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Yontamatle dapahatlope oloma
dla yu ilimale

3 Yon
3 Yon buka ya꞉ dulu koko

Yontapo yu ilimale iye ya꞉mkale mikadepe
dle oplami Gaiyus watle hamiyo. Adipalati,
Gaiyustapo God yu imsiyamalalo sota ya꞉ mo dla
tlati gadle koko dalepame. Epame sos dokopala
oplami Diyotlopas watle ya꞉ta alli yuye hema
ilimaiyo. Adipalati, oplami itapo God yu im-
siyamalalo soye gadlowe alimama opa opita yia꞉
gagadlala depame humatlemhalemdiyo.

1 Namkale Gaiyus, wa꞉ mama na꞉tapo wa꞉ye
sikemte malamama wa꞉ watle yu ilimale iye
hamima.

2 Namkale, na꞉ mikadepe dema, wa꞉ye esiyele
dulu dla pohallalo woloma ka꞉depo halayo.
Amasiyama na꞉ wa꞉ yilo inoma sumale yu
himima,wa꞉tapokokohapulomaduludla ka꞉depo
hallepo depame. Epele tlope na꞉malamana,
wa꞉ye mikadepe dle koko dulu dla ka꞉depo
halapo. 3 Epame mikadepe dle so namkadulo
opitapo puame wa꞉ta ikadepe koko dla kikitilata
hampame e dolumhala kokoye atlati dalepame
na꞉ sikemte siyeuwa. 4 Epapedeme koko opi
patotota na꞉ dla siyele pato pohamisemde,
amasiyama na꞉ mamadulotapo ikadepe api
dolumtlati natipame na꞉ dla sikemte siyele
elemde.
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5 Namkale, wa꞉ta ka꞉dle yu imsiyamalalo
sota imsiyamama wa꞉ mo dla asepe so some
pumullati wa꞉ta yia꞉ gagademhalaye e ka꞉pipo.
6 Epame yia꞉ta wa꞉ta bokotiyapo malamale
mate hala kokoye di sos hema puame atluwa.
Wa꞉ God yu imsiyamalalo sota wa꞉ mo dla
pumulupo ma mo-tlowedeme popa꞉lati yia꞉ta
api duka dla dlomtlowe alisisi halopimama
Godta ka꞉dena dle koko mate ala꞉po halopi
demhallepe. 7 Adipalati, yia꞉ Keliso yilo oko
hamsiyamama pomikadepe dle so tle alisisi
pohalomasemde. 8Epedeme ka꞉dena, dita ipapele
soye woloma gagademha꞉ha꞉loweye. Dita ipapele
so gagademha꞉ha꞉lepiye, eta di ma Keliso oko ipi
hamama apelepe.

9 Ipapele koko dla na꞉ sos edla yu ilimale
ma-hamiwa. Amasiyama Diyotlopasta di yu e
dalepame poheodena. Adipalati, ya꞉ sikemte
solotama, wua꞉ dulu dla ya꞉tapo sos edla dokopala
hallowedeme. 10 Epedeme na꞉ta pulupiye, ya꞉ta
poka꞉ka꞉dle koko halomhalemama di kokoye
isikimi mala-atlemhaluwaye haliyamale dla
atlowepo. Epame koko hatlo itlo pohana.
Amasiyama ya꞉ God yu imsiyamalalo so mape
ya꞉ mo dla pumullati ya꞉ta humatlamdepo.
Epame matle sos sota God yu imsiyamalalo
so ewolo gagadlowedeme apalati ya꞉ta yia꞉ ma
humatlamdepo. Epapele dulu dla sos so opita ya꞉
yu dla poheodlalo God yu imsiyamalalo so gadlati
ya꞉tapo yia꞉ye sos dulu dla ha꞉ha꞉ye hi kotimdepo.

11Epapedemenamkale, batalimaleoplamikoko
natipame ya꞉ koko dolumiya. Amasiyama koko
adi tlo ka꞉deta꞉, etlo halomhalane. Oplami antapo
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ka꞉ka꞉dle koko tlo halomhalema꞉, ya꞉ye God mate
hatlope depo halapo. Amasiyama oplami antapo
batalimale koko halomhalema꞉, ya꞉ye God koko
yeliyepo halapo.

12 Epapele dulu dla di natipo, opa hapulo-
matapo oplami Damatliyos kokoye ka꞉dena de-
myapo. Epame ya꞉ta moto mate koko halëtapo
ikadepe koko mate ma-ala꞉po. Epo di mape
ya꞉ye ka꞉dle oplami demdepo. Epedeme wa꞉ mo-
wa꞉malamana, dia꞉ye ikadepekoko tlo atlamdepo.

13 Eso namkale, na꞉ dla koko opi wa꞉ watle
atlamoloweye me-hutiyema. Amasiyama na꞉
posolotamasema, yu ilimale tle wa꞉ dla atlow-
eye. 14 Na꞉ solotama, monolo puame wa꞉ mate
yukamolowedeme.

15 Epedeme sadle kokotapo wa꞉ mate hallepe.
Epame wa꞉ amkadulotapo wa꞉ watle yia꞉ta
namkale dle yu atlema. Epedeme asiyama
wa꞉tapo dia꞉ amkadulo edla ha꞉ha꞉ so watle dita
namkale dle yu atlamtane.
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